
4) Den opholdsret i værtsmedlemsstaten, som tilkommer den forælder, 
der har den faktiske forældremyndighed over et barn af en 
vandrende arbejdstager, når dette barn er under uddannelse i 
denne stat, ophører, når barnet bliver myndigt, medmindre 
barnet fortsat har behov for denne forælders tilstedeværelse og 
omsorg for at kunne fortsætte og afslutte sin uddannelse. 

( 1 ) EUT C 32 af 7.2.2009. 

Domstolens dom (Anden Afdeling) af 25. februar 2010 — 
Müller Fleisch GmbH mod Land Baden-Württemburg 
(anmodning om præjudiciel afgørelse fra 

Bundesverwaltungsgericht, Tyskland) 

(Sag C-562/08) ( 1 ) 

(Overvågningssystem for bovin spongiform encephalopati — 
forordning (EF) nr. 999/2001 — kvæg på over 30 måneder 
— normal slagtning — kød bestemt til konsum — obligato­
risk test — nationale bestemmelser — pligt til at teste — 

udvidelse — kvæg på over 24 måneder) 

(2010/C 100/09) 

Processprog: tysk 

Den forelæggende ret 

Bundesverwaltungsgericht 

Parter i hovedsagen 

Sagsøger: Müller Fleisch GmbH 

Sagsøgt: Land Baden-Württemburg 

Sagens genstand 

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Bundesverwaltungs­
gericht — fortolkning af artikel 6, stk. 1, sammenholdt med 
bilag III, kapitel A, Afsnit I, til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse 
af regler for forebyggelse af, kontrol med og udryddelse af visse 
transmissible spongiforme encephalopatier (EFT L 147, s. 1), 
som ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1248/2001 

af 22. juni 2001 (EFT L 173, s. 12) — pligt til at BSE-teste alt 
kvæg over 30 måneder, som slagtes som normalt med henblik 
på konsum — national lovgivning, som udvider pligten til at 
teste alt kvæg, som er over 24 måneder gammelt 

Konklusion 

Artikel 6, stk. 1, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af regler for forebyggelse 
af, kontrol med og udryddelse af visse transmissible spongiforme encep­
halopatier og dennes bilag III, kapitel A, del I, som ændret ved 
Kommissionens forordning (EF) nr. 1248/2001 af 22. juni 2001, 
er ikke til hinder for en national lovgivning, hvorefter alt kvæg på over 
24 måneder skal undersøges for bovin spongiform encephalopati. 

( 1 ) EUT C 69 af 21.3.2009. 

Domstolens dom (Femte Afdeling) af 25. februar 2010 — 
Sió-Eckes Kft. mod Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési 
Hivatal Központi Szerve (anmodning om præjudiciel 

afgørelse fra Fővárosi Bíróság (Republikken Ungarn)) 

(Sag C-25/09) ( 1 ) 

(Fælles landbrugspolitik — forordning (EF) nr. 2201/96 — 
den fælles markedsordning for forarbejdede frugter og grønt­
sager — forordning (EF) nr. 1535/2003 — støtteordningen 
for forarbejdede frugter og grøntsager — forarbejdede 
produkter — ferskner i sukkerlage og/eller naturlig frugtsaft 

— færdigvarer) 

(2010/C 100/10) 

Processprog: ungarsk 

Den forelæggende ret 

Fővárosi Bíróság 

Parter i hovedsagen 

Sagsøger: Sió-Eckes Kft. 

Sagsøgt: Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal Központi 
Szerve
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Sagens genstand 

Anmodning om præjudiciel afgørelse — Fővárosi Bíróság — 
fortolkning af artikel 2, stk. 1, i Rådets forordning (EF) nr. 
2201/96 af 28. oktober 1996 om den fælles markedsordning 
for forarbejdede frugter og grøntsager (EFT L 297, s. 29), artikel 
2, nr. 1, i Kommissionens forordning (EF) nr. 1535/2003 af 29. 
august 2003 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord­
ning (EF) nr. 2201/96 for så vidt angår støtteordningen for 
forarbejdede frugter og grøntsager (EFT L 218, s. 14), og af 
artikel 3 i Kommissionens forordning nr. 2320/89 af 28. juli 
1989 om minimumskvalitetskrav til ferskner i sukkerlage eller 
naturlig frugtsaft, hvortil der kan ydes producentstøtte (EFT 
L 220, s. 54) — ferskenpulp fremstillet inden for rammerne 
af støtteordningen for forarbejdede frugter og grøntsager — 
anvendeligheden af denne støtteordning på ferskenprodukter, 
som ikke er forarbejdet i overensstemmelse med de præsenta­
tionsformer, der er fastsat i forordning (EØF) nr. 2320/89, og 
på halvfabrikata, der fremkommer som resultat af de forskellige 
produktionsstadier, og som er bestemt til at skulle forarbejdes 
yderligere 

Konklusion 

1) Artikel 2, stk. 1, i Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 af 28. 
oktober 1996 om den fælles markedsordning for forarbejdede 
frugter og grøntsager, som ændret ved Kommissionens forordning 
(EF) nr. 386/2004 af 1. marts 2004, skal fortolkes således, at et 
produkt, der dels henhører under en af de KN-koder, som er anført 
i denne forordnings bilag I, som ændret, herunder KN-koden 
2008 70 92, og som dels opfylder definitionen af »ferskner i 
sukkerlage og/eller naturlig frugtsaft« i henhold til nævnte forord­
ning, sammenholdt med Kommissionens forordning (EF) nr. 
1535/2003 af 29. august 2003 om gennemførelsesbestemmelser 
til Rådets forordning (EF) nr. 2201/96 for så vidt angår støtte­
ordningen for forarbejdede frugter og grøntsager, som ændret ved 
forordning nr. 386/2004, og med Kommissionens forordning 
(EØF) nr. 2320/89 af 28. juli 1989, der fastsætter minimums­
kvalitetskrav til ferskner i sukkerlage og/eller naturlig frugtsaft, 
hvortil der kan ydes producentstøtte, som ændret ved Kommis­
sionens forordning (EF) nr. 996/2001 af 22. maj 2001, er 
støtteberettiget under støtteordningen efter denne bestemmelse. 

2) Det produkt, der fremkommer som resultat efter de forskellige 
stadier i forarbejdningen af ferskner, kan anses for færdigvare i 
henhold til forordning nr. 2201/96 og nr. 1535/2003, som 
ændret, forudsat at produktet fremviser de kendetegn, der er 
fastsat i artikel 2, nr. 1), i forordning nr. 1535/2003, som 
ændret. 

( 1 ) EUT C 82 af 4.4.2009. 

Domstolens dom (Femte Afdeling) af 25. februar 2010 — 
Europa-Kommissionen mod Den Franske Republik 

(Sag C-170/09) ( 1 ) 

(Traktatbrud — direktiv 2005/60/EF — hvidvaskning af 
penge og finansiering af terrorisme — manglende gennem­

førelse inden for den fastsatte frist) 

(2010/C 100/11) 

Processprog: fransk 

Parter 

Sagsøger: Europa-Kommissionen (ved V. Peere og P. Dejmek, 
som befuldmægtigede) 

Sagsøgt: Den Franske Republik (ved G. de Bergues og 
B. Messmer, som befuldmægtigede) 

Sagens genstand 

Traktatbrud — manglende vedtagelse eller meddelelse inden for 
den fastsatte frist af alle de nødvendige bestemmelser for at 
efterkomme Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge 
og finansiering af terrorisme (EUT L 309, s. 15). 

Konklusion 

1) Den Franske Republik har tilsidesat sine forpligtelser i henhold til 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. 
oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse 
af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering 
af terrorisme, idet den ikke inden for den fastsatte frist har vedtaget 
alle de love og administrative bestemmelser, der er nødvendige for 
at efterkomme dette direktiv. 

2) Den Franske Republik betaler sagens omkostninger. 

( 1 ) EUT C 153 af 4.7.2009.
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